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 CONVENCION SOBRE EL INSTITUTO INTERAMERICANO 
 DE CIENCIAS AGRICOLAS 
 
 Los Gobiernos de las Repúblicas Americanos, animados del 
propósito de fomentar el adelanto de las ciencias agrícolas, así 
como de las artes y ciencias conexas; y deseosos de dar cumpli-
miento en forma práctica a la resolución aprobada por el Octavo 
Congreso Científico Americano que se celebró en Whashington en 
1940, recomendando el establecimiento de un Instituto 
Interamericano de Agricultura Tropical, han resuelto concertar 
una Convención para reconocer como  institución  permanente al 
Instituto Interamericano de Ciencias Agrícolas, que en el texto 
de esta Convención se designará como "el Instituto", sobre las 
bases que se determinan en los siguientes Artículos: 
 
 Artículo I 
 
 Los Estados Contratantes reconocen mediante la presente 
Convención como Institución permanente al Instituto Interame-
ricano de Ciencias Agrícolas, organizado como sociedad 
autorizada de acuerdo con las leyes del Distrito de Columbia, 
Estados Unidos de América, con fecha 18 de junio de 1942; y 
convienen en darle al Instituto el carácter de persona jurídica 
de acuerdo con su propia legislación. El Instituto gozará de todos 
los derechos, beneficios, capital, terrenos y otros bienes que 
ha adquirido o adquiera en calidad de corporación y asumirá todas 
las obligaciones y cumplirá los contratos que ha celebrado o 
celebre en la misma capacidad. 
 
 La oficina central ejecutiva del Instituto tendrá su sede 



en Washington, D.C. La Oficina principal de actividades radicará 
en Turrialba, Costa Rica. Oficinas regionales del Instituto 
podrán ser establecidas en todas las otras Repúblicas Americanas. 
 
 
 Artículo II 
 
 Los fines del Instituto serán los de estimular y promover 
el desarrollo de las ciencias agrícolas en las Repúblicas 
Americanas mediante la investigación, la enseñanza y la 
divulgación de la teoría y de la práctica de la agricultura, así 
como de otras artes y ciencias conexas. 
 
 Para realizar estos fines, el Instituto podrá, de 
conformidad con las leyes de los distintos países, hacer uso de 
las siguientes atribuciones: crear, sostener y administrar 
establecimientos similares e instalaciones en una o más de las 
Repúblicas Americanas; prestar ayuda al establecimiento y 
mantenimiento de organizaciones que persigan finalidades 
análogas en dichas Repúblicas; comprar, vender, arrendar, 
mejorar o administrar cualquier propiedad en las Repúblicas 
Americanas, de acuerdo con las finalidades del Instituto; 
colaborar con el Gobierno de cualquier República Americana, o con 
cualesquiera otros organismos o entidades y prestar ayuda a los 
mismos; aceptar contribuciones y donativos en forma de dinero o 
bienes, tanto muebles como inmuebles; celebrar y llevar a cabo 
contratos y acuerdos; cultivar o adquirir toda clase de productos 
agrícolas y sus derivados o disponer de los mismos en cualquier 
forma cuando sea esencial para fines de investigación o 
experimentación; y efectuar cualquier otro negocio o llevar a 
cabo cualquier otra actividad que sean convenientes para los 



fines indicados. 
 
 LA JUNTA DIRECTIVA 
 
 Artículo III 
 
 Los representantes de las veintiuna Repúblicas Americanas 
en el Consejo Directivo de la Unión Panamericana actuarán como 
miembros del Instituto y se considerarán como miembros de la Junta 
Directiva del mismo. Si alguno de ellos no pudiere asistir a una 
reunión de la Junta Directiva se podrá designar un suplente para 
ese fin, ya sea por el propietario o por su respectivo Gobierno. 
Las decisiones de la Junta serán adoptadas por la mayoría de los 
votos incluirá una mayoría de votos de los representantes de los 
Estados Contratantes. La Junta tendrá, entre otras, las 
siguientes atribuciones: 
 
 Elegir al Director del Instituto y ratificar el nombramiento 
del Secretario. 
 
 Remover tanto al Director como al Secretario. 
 
 Fijar la remuneración del Director y del Secretario. 
 
 Vigilar las actividades del Director, quien será 
responsable de dar cumplimiento a todas las órdenes y 
resoluciones de la Junta. 
 
 Nombrar un Comité Administrativo, asignándole sus deberes 
y fijándole sus gastos o emolumentos, el que consistirá de no más 
de ocho personas, entre las cuales servirá de miembro ex officio 



el Director del Instituto. No se requiere que los miembros de este 
Comité sean miembros de la Junta Directiva del Instituto. 
 
 Aprobar el presupuesto que someterá anualmente el Director 
para la administración del Instituto. 
 
 La Junta fijará las cuotas anuales del Instituto. 
 
 La Junta recibirá del Director un informe anual sobre las 
actividades del Instituto, así como de su estado general y 
situación financiera. 
 
 
 FUNCIONARIOS 
 
 Artículo IV 
 
 El Instituto tendrá un Director y un Secretario. El Director 
será elegido por la Junta Directiva en sesión plenaria y durará 
seis años en su cargo; podrá ser reelecto una o más veces. El 
primer período del Director, para los fines de la presente 
Convención, principiará el día que ésta entre en vigor. 
 
 El Secretario será nombrado por el Director con la aproba-
ción de la Junta Directiva del Instituto y será directamente 
responsable ante el Director. 
 
 El Director y el Secretario desempeñarán sus cargos hasta 
que sus sucesores respectivos serán designados y entren al 
desempeño de sus cargos; pero podrán ser removidos por el voto 
de la mayoría de los miembros del Instituto. 



 
 EL DIRECTOR 
 
 Artículo V 
 
 1. El Director tendrá amplios y plenos poderes para 
dirigir las actividades del Instituto, bajo la vigilancia de la 
Junta Directiva del mismo; y será responsable del cumplimiento 
de todas las órdenes y resoluciones y dicha Junta. 
 
 2. El Director tendrá la representación legal del In-
stituto bajo la vigilancia de la Junta Directiva del mismo; y 
podrá legalizar con el sello del Instituto todos los contratos, 
traspasos y otros instrumentos que requieran ese trámite y que 
en su opinión sean necesarios y convenientes para el 
funcionamiento del Instituto. Además estará facultado para tomar 
cualquiera otra medida necesaria para dar fuerza legal a tales 
instrumentos, de conformidad con los requisitos o disposiciones 
de la ley. El Director podrá otorgar poderes a otras personas para 
todos aquellos actos que no pueda realizar él personalmente. 
 
 3. El Director, sujeto a la supervigilancia de la Junta 
Directiva del Instituto, tendrá facultad para nombrar y remover 
empleados y fijar su remuneración. 
 
 4. El Director preparará el presupuesto del Instituto 
para cada año fiscal y lo someterá a la Junta Directiva con no 
menos de dos meses de anticipación a la reunión anual, en la cual 
se considerará su aprobación. 
 
 5. El Director presentará un informe anual a la Junta 



Directiva del Instituto, dos meses antes de celebrarse la reunión 
anual, en el que dará cuenta de las labores del Instituto durante 
el año, así como de su estado general y situación financiera; y 
someterá a la aprobación  de la misma Junta el presupuesto y los 
planes para el año siguiente. 
 
 SECRETARIO 
 
 Artículo VI 
 
 El Secretario tendrá bajo su cuidado las actas y archivos 
del Instituto, gozará de todas las facultades y desempeñara todas 
las funciones administrativas que le encomiende el Director. 
 
 
 
 
 
 
 EL CONSEJO TECNICO CONSULTIVO 
 
 Artículo VII 
 
 Se establecerá un Consejo Técnico Consultivo, que se or-
ganizará en la forma siguiente: 
 
 1. Cada uno de los Estados Contratantes podrá designar un 
experto agrícola, quien actuará como su representante en el seno 
del Consejo Técnico Consultivo del Instituto. Este Consejo 
cooperará con el Director en asuntos índole técnica agrícola. El 
nombramiento de cada representante se comunicará oficialmente al 



Secretario del Instituto. Los miembros del Consejo, sujetos a la 
voluntad de sus gobiernos, ejercerán sus funciones durante un 
período de cinco años, pudiendo ser nombrados nuevamente una o 
más veces para continuar en el desempeño de sus cargos. 
 
 2. El Consejo Técnico Consultivo se reunirá, a lo menos 
una vez al año, bajo la presidencia del Director del Instituto, 
en el lugar en que las actividades del Instituto lo requieran. 
Cada una de estas reuniones deberá convocarse con dos meses de 
anticipación por lo menos, indicándose el motivo o motivos de la 
reunión propuesta. Una mayoría de los miembros del Consejo 
constituirá quórum. 
 
 3. Ningún miembro del Consejo Técnico Consultivo recibirá 
del Instituto, en tal capacidad, remuneración pecuniaria alguna 
por sus servicios; pero el Instituto podrá sufragar los gastos 
de viaje de los miembros del Consejo para su reunión anual. 
 
 
 
 
 
 AGENTE FISCAL 
 
 Artículo VIII 
 
 La Unión Panamericana actuará como agente fiscal del In-
stituto, y en tal capacidad recibirá y administrará los fondos 
del Instituto.  
 
 SOSTENIMIENTO DEL INSTITUTO 



 
 Artículo IX 
 
 Los recursos para sostener y fomentar las labores del 
Instituto consistirán en las cuotas anuales que cubran los 
Estados Contratantes, así como en los legados, donativos y 
contribuciones que el Instituto acepte. Tales fondos y contribu-
ciones se utilizarán exclusivamente para fines que estén de 
acuerdo con el carácter del Instituto. 
 
 La Junta Directiva del Instituto fijará las cuotas anuales, 
en el entendimiento de que el voto deberá ser unánime en lo que 
respecta a los miembros que representen a los Estados Contratan-
tes. El monto de las cuotas respectivas se fijará en proporción 
con el número de habitantes de cada Estado Contratante, tomándose 
como base las últimas estadísticas oficiales que existan en la 
Unión Panamericana el 1° de julio de cada año. 

 
 Se fijará la cuota anual de cada Estado Contratante, la que 
no excederá de un dólar en moneda de los Estados Unidos de América, 
por cada mil habitantes. Sin embargo, esa cuota podrá aumentarse 
mediante la recomendación unánime de los miembros de la Junta 
Directiva que represente los Estados Contratantes y con la 
aprobación de las autoridades competentes de cada Estado Con-
tratante. 
 La Unión Panamericana comunicará a los Gobiernos de los 
Estados Contratantes las cantidades que les correspondan, las que 
deberán pagarse antes del 1° de julio de cada año. 

 
 El pago de la cuota correspondiente a cada Estado 



Contratante se comenzará a partir de la fecha en que esta 
Convención entre en vigor con respecto a ese Estado, calculándose 
la cantidad a base del número de meses completos que quedaren por 
terminarse dentro del año fiscal en curso. 
 
 El año fiscal del Instituto comenzará cada 1° de julio. 

 
 IDIOMAS 
 
 Artículo X 
 
 Serán idiomas oficiales del Instituto el español, el inglés, 
el portugués y el francés. 
 
 FRANQUICIA POSTAL 
 
 Artículo XI 
 
 Los Estados Contratantes acuerdan hacer extensiva al In-
stituto, desde luego dentro de sus respectivos territorios, y 
entre unos y otros, la franquicia postal establecida en las 
convenciones postales interamericanas en vigencia, pidiendo a 
los Estados miembros de la Unión Panamericana, que no hayan 
ratificado la presente Convención, que concedan al Instituto 
dicha prerrogativa. 
 
 EXENCION DE IMPUESTOS 
 
 Artículo XII 
 
 Los bienes inmuebles que posea el Instituto, en derecho o 



equidad, en cualquiera de los Estados Contratantes, y que se 
utilicen exclusivamente para los fines que persigue el Instituto, 
estarán exentos de impuestos de cualquiera naturaleza, ya sean 
nacionales, estaduales, provinciales o municipales, con 
excepción de las tasas que deban ser pagadas por razón de 
servicios o de mejoramientos públicos locales que redunden en 
beneficio de dichos inmuebles. 
 
 El mobiliario, los efectos, enseres, utensilios, materiales 
de construcción y cualesquiera otros artículos destinados al uso 
oficial del Instituto estarán exentos, en el territorio de 
cualquiera de los Estados Contratantes, de todo gravamen, inclu-
yendo derechos aduaneros, contribuciones indirectas y 
sobretasas, o cualesquiera otros. 
 
 Estarán también exentos de toda clase de impuestos, en el 
territorio de cada uno de los Estados Contratantes, los fondos 
y otros bienes que se empleen para los fines del Instituto, y todos 
los contratos y actos oficiales del Instituto, que se mantengan 
dentro de los límites de sus funciones. 
 
 CIRCULACION DE FONDOS 
 
 Artículo XIII 
 
 Cada uno de los Estados Contratantes tomará las medidas que 
sean necesarias para facilitar el movimiento de los fondos del 
Instituto. 
 
 FACILIDADES PARA EL PERSONAL 
 Y ESTUDIANTES 



 
 Artículo XIV 
 
 Cada uno de los Estados Contratantes conviene en acordar a 
las personas al servicio del Instituto, o que realicen estudios 
auspiciados por él, todas aquellas facilidades que puedan conce-
der en cuanto concierne a exenciones de impuestos y otros recar-
gos que afecten la entrada, viajes y residencia de tales perso-
nas, conforme a sus leyes y reglamentos. 
 
 FIRMA Y RATIFICACION 
 
 Artículo XV 
 
 1. El original de la presente Convención, redacto en los 
idiomas español, inglés, portugués y francés, será depositado en 
la Unión Panamericana y abierto a la firma de los Gobiernos de 
las Repúblicas Americanas. La Unión Panamericana enviará copias 
certificadas auténticas de la presente Convención a los gobiernos 
signatarios y a los gobiernos de los Estados no signatarios que 
sean miembros de la Unión Panamericana. La Unión Panamericana 
informará a todos los gobiernos de los países miembros de la Unión 
Panamericana acerca de las firmas de adhesión que se registren 
y de las fechas respectivas de las mismas. 
 
 2. La presente Convención será ratificada por los Estados 
Signatarios de acuerdo con sus respectivos procedimientos 
constitucionales. Los instrumentos de ratificación serán 
depositados en la Unión Panamericana, la que comunicará a todos 
los Gobiernos Signatarios los datos sobre cada ratificación 
depositada. 



 
 3. La presente Convención entrará en vigor tres meses 
después de que se hayan depositado en la Unión Panamericana cinco 
ratificaciones cuando menos. Cualquiera ratificación que se 
reciba después de que la presente Convención entre en vigor tendrá 
efecto un mes después de la fecha del depósito de dicha 
ratificación en la Unión Panamericana. 
 
 DENUNCIA 
 
 Artículo XVI 
 
 1. La presente Convención, de acuerdo con lo dispuesto en 
el párrafo 2° de este Artículo, regirá indefinidamente, pero 

podrá ser denunciada por cualquier Estado Contratante, dando 
aviso por escrito a la Unión Panamericana, la cual informará a 
todos los otros Estados Contratantes acerca de cada notificación 
de denuncia, que sea recibida. Transcurrido un año a contar de 
la fecha en que haya sido recibida por la Unión Panamericana la 
notificación de denuncia, la presente Convención cesará en sus 
efectos para el Estado denunciante, pero permanecerá en pleno 
efecto en lo que respecta a todos los otros Estados Contratantes. 
 
 2. En el caso de que el número de Estados Contratantes 
quedare reducido a menos de cinco, como resultado de las denun-
cias, los Estados restantes se consultarán recíprocamente y de 
modo inmediato con el objeto de revisar la presente Convención 
y resolver lo conveniente sobre el futuro del Instituto. Si dentro 
de dos años, a partir de la fecha en que el número de Estados 
quedare reducido a menos de cinco, como resultado de denuncias, 
esos Estados no hubieren llegado a un acuerdo respecto a la 



continuidad de la Convención y al futuro del Instituto, la 
Convención cesará de tener vigor seis meses después de la fecha 
en que cualquiera de dichos Estados notifique por escrito a los 
otros su intención de terminarla. En el caso de que la Convención 
cesare de tener efecto, el futuro destino del Instituto será 
determinado por el Consejo Directivo de la Unión Panamericana. 
 
 EN FE DE LO CUAL, los infrascritos Plenipotenciarios, 
después de haber depositado sus plenos poderes, que se han 
encontrado en buena y debida forma, firman y sellan la presente 
Convención en español, inglés, portugués y francés, en la Unión 
Panamericana, Washington, D.C., en nombre de sus respectivos 
Gobiernos, en las fechas indicadas al lado de sus firmas. 
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 CONVENTION ON THE INTER-AMERICAN 
 INSTITUTE OF AGRICULTURAL SCIENCES 
 
 The Governments of the American Republics, desiring to 
promote the advancement of the agricultural sciences and related 
arts and sciences; and wishing to give practical efect to the 
resolution approved by the Eighth American Scientific Congress 
held in Washington in 1940, recommending the establishment of an 
Inter-American Institute of Tropical Agriculture, have agreed to 
conclude a Convention in order to recognize the permanent status 
of the Inter-American Institute of Agricultural Sciences, 
hereinafter referred to as "the Institute", on the basis of the 
following Articles: 
 
 Article I 
 
 The Contracting States hereby recorgnize the permanent 
status of the Inter-American Institute of Agricultural Sciences, 
incorporated under the laws of the District of Columbia, United 
States of America, on June 18, 1942; and they agree to recognize 
the Institute as a legal entity in accordance with their own 
legislation. The Institute shall have all the rights, benefits, 
assets, lands and other property to which it was or may be entitled 
as a corporation, and shall assume all the obligations and 
contracts for which it became responsible as a corporation. 
 
 The executive headquarters of the Institute shall be located 
in Washington, D.C. The principal field headquarters of the 
Institute shall be located in Turrialba, Costa Rica. Regional 
offices of the Institute maybe maintained throughout the American 
Republics. 



 
 
 
 PURPOSES 
 
 Article II 
 
 The purposes of the Institute are to encourage and advance 
the development of agricultural sciences in the American 
Republics through research, teaching and extension activities in  
the theory and practice of agriculture and related  arts and 
sciences. 
 
 In furtherance of these purposes the Institute may, subject 
to the laws of the several  countries, exercise the following 
powers: To develop, finance and operate similar establishments 
and installations in one or more of the American Republics; to 
give assistance in the establishment and maintenance of organiza-
tions having similar purposes in the said Republics; to purchase, 
sell, lease, improve or operate any property in the American 
Republics, in accordance with the purposes of the Institute; to 
collaborate with the Government of any American Republic, or with 
any other organization or entity, and to give assistance to the 
same; to receive constributions and donations of money or proper-
ty, both real and personal; to enter into and carry out contracts 
and agreements; to raise or acquiere and, in any manner, dispone 
of all agricultural commodities and products thereof essential 
for experimental or research purposes; and to carry on any other 
business or activity appropriate to the foregoing purposes. 
 
 THE BOARD OF DIRECTORS 



 
 Article III 
 
 The representatives of the twenty-one American Republics on 
the Governing Board of the Pan American Union shall serve as 
members of the Institute, and shall be considered as members of 
the Board of Directors thereof. In the event that any member is 
unable to attend a meeting of the Board of Directors the said 
member or his government may designate an alternate for that 
purpose. The decisions of the Board shall be adopted by a major-
ity vote of its members, which majority vote shall include the 
votes of a majority of the members representing Contracting 
States. The Board shall have, among others, the following func-
tions: 
 
 To elect the Director of the Institute and to approve the 
appointment of the Secretary made by the Director. 
 
 To remove both the Director and the Secretary. 
 
 To determine the compensation of the Director and the 
Secretary. 
 
 To supervise the activities of the Director, who shall be 
responsible por carrying out all orders and resolutions of said 
Board. 
 
 To appoint and define the duties and compensation of an 
administrative committee consisting of not more than eight 
persons, of whom one shall be the Diretor of the Institute ex 
officio. The members of this administrative committee need not 



be members of the Board of Directors. 
 
 To approve the budget for the administration of the In-
stitute to be submitted annually by the Director. 
 
 To fix the annual quotas or the Institute. 
 
 The Board shall receive an annual report from the Director 
upon the activities of the Institute as well as upon its general 
condition and financial status. 
 
 OFFICERS 
 
 Article IV 
 
 The Institute shall have a Director and a Secretary. The 
Director shall be elected by the Board of Directors in plenary 
session for a term of six years; he may be reelected one or more 
times. The first term of the Director under the provisions of this 
Convention shall begin as of the day on which this Convention 
enters into force. 
 
 The Secretary shall be appointed by the Director with the 
approval of the Board of Directors of the Institute and shall be 
directly responsible to the Director. 
 
 The Director and the Secretary shall hold office until their 
respective successors shall be chosen and shall qualify; but they 
may be removed by vote of the majority of the members of the 
Institute. 
 



 THE DIRECTOR 
 
 Article V 
 
 1. The Director under the supervision of the Board of 
Directors shall have ample and full powers to direct the 
activities of the Institute; and he shall be responsible for 
carrying out all orders and resolutions of said Board. 
 
 2. The Director under the supervisión of the Board of 
Directors shall be the legal representative of the Institute; and 
he may legalize, with the seal of the Institute, all contracts, 
conveyances and other instruments which require such 
legalization and which in his opinion are necessary and 
advantageous to the operation of the Institute. In addition, he 
shall be authorized to take any other step necessary to validate 
such instruments as may be required or permitted by law. The 
Director may grant powers to others for all those acts which he 
cannot perform personally. 
 
 3. The Director, under the supervision of the Board of 
Directors of the Institute, shall have the power to appoint, 
remove, and determine the compensation of employees. 
 
 4. The Director shall prepare the budget of the Institute 
for each fiscal year, and submit it to the Board of Directors at 
least two months before the annual meeting at which it will be 
considered for approval. 
 
 5. The Director shall submit an annual report to the Board 
of Directors of the Institute two months before the annual 



meeting, setting forth the work of the Institute during the year 
and its general condition and financial status, and he shall 
submit to the approval of the said Board the budget and the plans 
for the following year. 
 
 THE SECRETARY 
 
 Article VI 
 
 The Secretary shall keep the minutes and records of the 
Institute, shall exercise all prerogatives and carry out all 
administrative duties assigned to him by the Director. 
 
 
 
 
 
 
 TECHNICAL ADVISORY COUNCIL 
 
  Article VII 
 
 Provision is made for the establishment of a Technical 
Advisory Council, as follows: 
 
 1. Each of the Contracting States may appoint an agricul-
tural expert to be its representative in the Technical Advisory 
Council of the Institute. This Council shall cooperate with the 
Director on agricultural matters of a technical nature. The 
appointment of each rpresentative shall be officialy notified to 
the Secretary of the Institute. The members of the Council shall 



serve for a period of five years at the will of their respective 
governments, and may be reappointed one or more times. 
 
 2. The Technical Advisory Council shall meet at least once 
a year, under the chairmanship of the Director of the Institute, 
at such place as the activities, of the Institute may require. 
The Director may call special meetings of the Council on his own 
initiative, whenever the best interests of the Institute may 
require. Notice with respect to any meeting shall be given at 
least two months in advance and shall state the purpose or pur-
poses of the proposed meeting. A majotiry of the members of the 
Council shall constitute a quorum. 
 
 3. No member of the Technical Advisory Council, as such, 
shall receive from the Institute any pecuniary compensation for 
his services, although the Institute may defray traveling expen-
ses of the members of the Council to the annual meeting. 
 
 
 
 
 FISCAL AGENT 
 
 Article VIII 
 
 The Pan American Union shall act as fiscal agent for and on 
behalf of the Institute, and as such shall receive and disburse 
the funds of the Institute. 
 
 MAINTENANCE OF THE INSTITUTE 
 



 Article IX 
 
 The income of the Institute for its maintenance and opera-
tion shall consist of annual quotas paid by the Contracting 
States, as well as of legacies, donations and contributions which 
the Institute may accept, Such funds and contributions shall be 
used only for purposes in keeping with the character of the 
Institute.  
 
 The annual quotas shall be determined by the Board of Direc-
tors of the Institute provided the vote is unanimous with respect 
to the members representing the Contracting States. The amounts 
of the respective quotas shall be in proportion to the population 
of each Contracting State, on the basis of the latest official 
statistics in possession of the Pan American Union on the first 
day of July of each year. 
 
 The annual quota payment of each Contracting State shall not 
exceed one dollar United States currency per one thousand of the 
total population of that State. The quota payments may, however, 
be increased by unanimous recommndation of those members of the 
Board of Directors who represent Contracting States and the 
approval by the appropriate authorities of each of the 
Contracting States of the increased quota of that State. 
 
 The quotas shall be communicate annually by the Pan American 
Union to the Governments of the Contracting States, and shall be 
paid before the first of July of each year. 
 
 The quota payments of each Contracting State shall commence 
on the day on which this Convention enters into force with res-



pect to that State, prorated according to the number of full 
calendar months remaining in the curent fiscal year. 
 
 The fiscal year of the Institute shall begin on the first 
day of July of each year. 
 
 LANGUAGES 
 
 Article X 
 
 The official languages of the Institute shall be English, 
Spanish, Portuguese and French. 
 
 POSTAL PRIVILEGES 
 
 Article XI 
 
 The Contracting States agree to extend to the Institute 
forthwith the domestic and international franking privilege 
provided in the existing inter-American postal conventions and 
to ask the States members of the Pan American Union which have 
not ratified the present Convention to grant the Institute the 
same postal privileges. 
 
 
 
 
 
 EXEMPTION FROM TAXATION 
 
 Article XII 



 
 Lands and buildings in the territory of any of the Contract-
ing States of which the Institute is the legal or equitable owner 
and which are used exclusively for the purposes of the Institute 
shall be exempt from taxation of every kind, National, State, 
Provincial or Municipal, other than assessments levied for ser-
vices or for local public improvements by wich the premises are 
benefited. 
 
 Furniture, equipment, supplies, construction materials and 
any other articles intended for official use of the Institute 
shall be exempt in the territory of any of the Contracting States 
from every form of taxation, including but not limited to customs 
duties, excise and surtaxes. 
 
 All funds and other property used for the purposes of the 
Institute, and all contracts and other official acts of the 
Institute within the scope of its purposes shall likewise be 
exempt from taxation of every kind in the territory of each of 
the Contracting States. 
 
 MOVEMENT OF FUNDS 
 
 Article XIII 
 
 Each of the Contracting States shall take such measures as 
may be appropriate to facilitate the movement of funds of the 
Institute. 
 
 
 



 EXEMPTIONS AND PRIVILEGES FOR 
 PERSONNEL AND STUDENTS 
 
 Article XIV 
 
 Each of the Contracting States agrees that it will accord 
to persons engaged in the work of the Institute or pursuing 
studies under the auspices of the Institute, such privileges with 
respect to exemption from taxation and other burdens affecting 
the entry, travel and residence of such persons as may be 
appropriate under its laws and regulations. 
 
 SIGNATURE AND RATIFICATION 
 
 Article XV 
 
 1. The original of the present Convention in the English, 
Spanish, Portuguese and French languages shall be deposited with 
the Pan American Union and opened for signature by the Governments 
of the American Republics. The Pan American Unios shall furnish 
a certified copy of the present Convention to each signatory 
Government and to the Governments of each non-signatory State 
which is a member of the Union. The Pan American Union shall inform 
all the Government of the States members of the Pan American Union 
with respect to all signatures and the respective dates thereof. 
 
 2. The present Convention shall be ratified by the 
signatory States in conformity with their respective 
constitutional procedures. The instruments of ratification shall 
be deposited with the Pan American Union, which shall notify all 
the signatory Governments of each ratification deposited and the 



date of its deposit. 
 
 3. The present Convention shall come into force three 
months after the deposit of not less than five ratifications with 
the Pan American Union. Any ratification received after the date 
of entry into force of the Convention shall take effect one month 
after the date of its deposit with the Pan American Union. 
 
 DENUNCIATION 
 
 Article XVI 
 
 1. The present Convention shall, subject to the 
provisions of Paragraph 2 of this Article, remain in force 
indefinitely, but may be denounced by any Contracting State by 
a notification in writing to the Pan Americana Union, which shall 
inform all the other Contracting States of each notification of 
denunciation received. After the expiration of one year from the 
date of the receipt by the Pan American Union of a notification 
of denunciation by any Contracting State, the present Convention 
shall cease to be in force with respect to such State, but the 
Convention shall remain in full force and effect with respect to 
all the other Contracting States. 
 
 2. In the event that the number of Contracting States 
should be reduced to less than five as the result of 
fenunciations, the remaining Contracting States shall 
immediately consult with each other with a view to revising the 
present Convention and with a view to determining the future 
status of the Institute. If, within two years after the date upon 
which the number of Contrating States is reduced to less than 



five, as the result of denunciations, no agreement shall have been 
reached by the remaining Contracting States regarding the 
continuation of the Convention and the status of the Institute, 
the Convention shall, upon the expiration of six months' written 
notice by any remainig Contracting State, cease to be in force. 
In the event that the Convention should cease to be in force, the 
status of the Institute shall be determined by the Governing Board 
of the Pan American Union. 
 IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipontentiaries, 
having deposited their full powers found to be in due and proper 
form, sign this Convention in the English, Spanish, Portuguese 
and French languages at the Pan American Union, Washington, D.C., 
on behalf of their respective Governments and affix thereto their 
seals on the dates appearing opposite their signatures. 



POR COSTA RICA: 
(F) Carlos Manuel Escalante       15 de enero de 1944 (SELLO) 
 
POR NICARAGUA: 
(F) Guillermo Sevilla Sacasa   15 de enero de 1944 (SELLO) 
 
POR PANAMA: 
(F) Enrique A. Jiménez    15 de enero de 1944 (SELLO) 
 
FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 
(S) Cordell Hull     January 15, 1944 (SEAL) 
 
POR CUBA: 
(F) Aurelio F. Concheso    20 de enero de 1944 (SELLO) 
 
POR ECUADOR: 
(F) C.E. Alfaro     20 de enero de 1944 (SELLO) 
 



Certifico que el documento preinserto es copia fiel del original, 
con las firmas hasta esta fecha, de la Convención sobre el 
Instituto Interamericano de Ciencias Agrícolas, depositada en la 
Unión Panamericana y abierta a la firma de las Repúblicas Ameri-
canas el 15 de enero de 1944. 
 
 Wáshington, D.C., 27 de enero de 1944 
 
 
 
 
 
 
 
 Pedro de Alba 
 Secretario del Consejo Directivo 
 de la Unión Panamericana 
  


